
CAR
Second-ClaM pottage paid at Brooklyn, N. Y.» Pott Office 

Published by Lithuanian Catholic Alliance

Nr. 8 RUGSĖJIS - SEPTEMBER, 1986 Vol. 69

SVEIKINAME NAUJUS L.K. THE LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
SUSIVIENIJIMO NARIUS! AND LADY LIBERTY

Rima ir Andrius Viliamas, 
jaunuoliai — įrašė Juozas B. 
Laučka, 36-tos kuopos narys ir 
betarpiškas Lietuvių Katalikų 
Susivienijimo viceprezidentas.

Helen Lynott ir Robert Jane- 
ski, suaugę — įrašė George Sa- 
dauckas, patikėtinis ir 155-tos 
kuopos sekretorius.

Elaine Eckert,, suaugusi — 
įrašė Elaine Eckert, 17-tos kuo
pos narė.

Deanna Isabelle Howes, jau
nuolė — įrašė Juozas B. Laučka, 
36-tos kuopos narys ir betarpiš
kas Lietuvių Katalikų susivieni
jimo viceprezidentas.

Florence T. Eckert, suaugusi 
—įrašė Thomas E. Mack, Lietu
vių Katalikų Susivienijimo pre
zidentas.

Jacqueline Kozerski, suaugu
si — įrašė John Kozerski, 212 
kuopos sekretorius.

Elizabeth, Renata ir Andrew 
Kausteklis, jaunuoliai — įrašė 
Stasys Garliauskas, 222-os kuo
pos narys.

— Kun. Jonui Kubiliui, SJ, 
birželio 25 sukako 80 metų am
žiaus. Gimė 1906 birželio 25 
Šerkšnių km., Mosėdžio valse., 
Telšių apskrity. Į jėzuitų vie- 
nuoiliją įstojo 1925 Olandijoje. 
1933 gavo filosofijos daktaro 
laipsnį. Grįžęs Lietuvon moky
tojavo Jėzuitų gimnazijoje 1933
- 1937. Kunigu įšventintas 
Prancūzijoje 1940 liepos 9. Mon- 
trealyje parapiją lietuviams 
pradėjo organizuoti 1950.

— Rašytojui Jurgiui Jankui 
liepos 27-tą sukako 80 metų. Jis 
gimė 1906 Biliūnų kaime, Baiso
galos vlsč., Kėdainių apskr. 1925 
baigė Šeduvos progimnaziją, o 
1929 Kėdainių mokytojų semi
nariją. Vytauto Didžiojo univer
sitete Kaune studijavo germa
nistiką ir pedagogiką. Apie 10 
metų buvo pradžios mokyklos 
mokytojui. 1943 - 44 buvo Kau
no Jaunimo teatro dramaturgu. 
Vokietijoje dėstė gimnazijoje. 
Amerikon atvyko 1950 ir apsigy
veno Rochester, N.Y., kur ir da
bar gyvena. Spaudoje bendra
darbiauja nuo 1923. Yra parašęs
romanų, dramų, novelių ir apy-
sakų. Laimėjo už savo kūrybą 
eilę premijų.

The celebration of the Cen
tennial of Lady Liberty’s birth
day in 1986, and the commem
oration of the 100th anniversary 
of the founding of the Lithuanian 
Catholic Alliance in America is 
a rare coincidence.

Lady Liberty, a gift from the 
people of France to commemo
rate the 100 anniversary of 
American Independence, came 
to the shores of America in 1886.

w

Sigita Bobelytė prie remontuojamos Laisvės statulos. Ji yra
dukra inž. Jurgio Bobelio, kuris su savo firma prisidėjo prie 
tatulos remonto. (Continued on Page 7)

The same year the Lithuanian 
Catholic Alliance was estab
lished by a small group of immig
rants in a mining town of 
Pennsylvania.

Lady Liberty was a symbol of 
freedom and hope to all who 
came to the shores of the United 
States. The Lithuanian Catholic 
Alliance was a symbol of free
dom and hope to the Lithuanian 
people who came to America 
seeking their identity as Lithua
nians and Catholics.

The 4th of July week-end 
celebrating Lady Liberty’s 
birthday with its review of gala 
events, songs and speeches, re
vived in the hearts of multitudes 
a deep feeling of respect and 
love for all things American, and 
it brought to mind a better un
derstanding of the ethnic and ra
cial groups that added to her 
greatness.

The spirit for which the Statue 
of Liberty stands is expressed in 
a poem by the American writer 
Emma Lazarus. Appearing on a 
tablet in the main entrance to 
the pedestal the poem reads in 
part:
Give me your tired, your poor, 
your huddled masses yearning 

to breathe free,
The wretched refuse of your 

teeming shore.
Send these, the homeless, 

fempest-tost to me,
I lift my lamp beside the 

golden door.
The Lithuanian Catholic Al

liance, in the same spirit of 
Christian charity, invited 
Lithuanian immigrants accord
ing to their custom of collective 
assistance to form the kernel of 
a fraternal organization to offer 
assistance to each other and to
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Daugiau dėmesio 
krikšto sukakčiai
Lietuvos krikšto sukakties rei

kalais rašėme ne kartą, rašėme 
susirūpinę, kad ta sukaktis būtų 
tinkamai ir prasmingai paminė
ta. Taip pat priminėme ir vietos 
reikalus, kad kiekviena vietovė 
jau dabar rengtųsi paminėti šią 
sukaktį.

Mūsų spaudoje ir dabar pilna 
ginčų, nesutarimų, ar dera šią 
1987 metų datą laikyti tikra — 
600 metų sukaktimi. O kur Min
daugo krikštas, kur Žemaičių 
krikštas?! Taip, teisingai pasako
ma, bet tai klausimo neišspren
džia. Sukaktis gi artėja. Ką dabar 
daryti?

Tie, kurie nori atmesti 1387 
metų krikšto datą, krikštą, gautą 
iš lenkų, atrodo, puoselėja min-
tį, kad iš viso nereikia tos sukak
ties minėti.

Lietuvos krikšto klausimu yra 
rašęs prof. Zenonas Ivinskis, ku
ris buvo žymus istorikas, objek
tyvus, kuris taip pat buvo ir ge
ras patriotas. Jam tikrai Lietuvos 
reikalai rūpėjo, nes išaugo Lie
tuvoje, Lietuvoje baigė mokslus 
ir Lietuvoje profesoriavo. Jis pa
sisako už 1387 metus. Kuriems 
teko mokytis nepriklausomos 
Lietuvos gimnazijose, ten buvo 
minima tik viena data — 1387.

Tada buvo apkrikštyti Aukš
taičiai, didesnė lietuvių dalis. 
Buvo paskelbta, kad Lietuva ap
krikštyta, išskyrus žemaičius. To 
ir užtenka, kad ši data būtų įtvir
tinta kaip Lietuvos krikšto data. 
Tą krikštą atnešė mum lenkai. 
Neišbrauksime iš istorijos to fak
to. Lenkai paskui buvo mūsų 
daugel nelaimių pradžia. Tačiau 
krikštą vistiek reikia pripažinti, 
nes tauta tikrai pasuko į Vakarų 
krikščionybės kelią.

Atrodo, kad dabar dėl tų datų 
neverta ginčytis, skaldytis, nes 
tuo tik save naikiname. Kai New 
Yorko šaulių kuopa paskelbė li
teratūros konkursą ir paminėjo 

krikšto sukaktį, buvo tokių, ku
rie nerimo ir jaudinosi, kad tai 
esąs tėvynės išdavimas. Ar ne 
per toli einama? Ar tokie išsišo
kimai nesudaromi tyčia, kad 
būtų minėjimas sugriautas, 
mažių mažiausiai suniekintas.

Minėjimas bus. Jau veikia ko
mitetai, jau ir darbai suprojek
tuoti. Tad geriau dabar paremti 
rengėjų pastangas, o ne skaldyti 
ar griauti.

Iki šiol suplanuota nemaža. 
Kai kas padaryta, pvz., nukaltas 
sukaktuvinis medalis. Kiti dar
bai laukia savo eigos. Ir tuose 
darbuose reikia apdairumo ir iš
minties. Pvz. New Yorke suda
lytas komitetas pasiskelbė, kad 
jis surengs religinio meno paro
dą miesto centre Manhattane.

Iš pirmo žvilgsnio atrodo, kad 
tai gražu ir įspūdinga. Bet kas 

JAV prez. R. Reagan liepos 21 pasirašė proklamaciją, kuri skelbia, kad savaitė, prasidedanti 
liepos 20, yra Pavergtųjų Tautų Savaitė. Prie prezidento stalo Roosevelto kambary Baltuo
siuose Rūmuose iš kairės: senat. Strom Thurmond (R - SC), kongr. William S. Broomfield 
(R-Mich.), ambasadorius Warren Zimmerman, JAV delegacijos Vienos konferencijoj pirmi
ninkas, kongr. Benjamin A. Gilman (R-NY), ambasadorius Lev. A. Dobriansky, Pavergtų 
Tautų rezoliucijos autorius ir Tautinio Pavergtų Tautų Komiteto pirmininkas.

yra rengęs parodas, tas suabejoja 
ir klausia, ar tai įmanoma, ar tai 
prasminga. Tokios parodos su
rengimas pareikalaus didelių iš
laidų. Bus labai brangi patalpų 
nuoma, paveikslų a p d r a li
ti a, transportacija, katalogo iš

leidimas. O kas finansuos tokią 
parodą? Tuoj ir iškyla klausimas, 
ar verta išmesti tokius pinigus. 
Amerikiečiai vargiai domėsis to
kia paroda. Jos pasisekimas bus 
tikrai ribotas. Lietuviams nu
vykti į Manhattaną prie šių sąly
gų yra gana sunku. Tokiu atveju 
bus tik tuščios ambicijos reikalas 
— surengti parodą Manhattane.

Parodą galima surengti Kultū
ros Židinyje savai lietuviškai vi
suomenei. Tai jau kas kita. Ji ir 
darbo ir išlaidų mažiau pareika
laus, gal ir nuostolių nebus.

Vyr. komitetas nori surengti 
religinio meno parodą Vatikane. 
Tai gera, įspūdinga, bet kas pa
dengs dideles išlaidas? Ar tai 
atliks savo misiją? Vargu, nes 
savo tarpe neturime pasaulinio 
masto dailininkų. Galėtume su
dominti tik liaudies menu, bet 
tokią parodą neįmanoma sureng
ti, nes geriausi to meno pa
vyzdžiai šiuo metu neprieinami.
- Per maža dėmesio šiai sukak
čiai skiriama ir mūsų vietovėse. 
Ar sudaryti komitetai, ar sudary
tos minėjimo programos? Vis 
delsiame, vis manoma, kad dar 

daug laiko. Geri ir dideli rengi
niai l>ei darbai taip lengvai nepa
sidaro. Reikia iš anksto organi
zuoti ir nuolat pergalvoti, kad jie 
būtų prasmingi, kultūringi, at
likti gera forma.

— Kanadoje Lietuvos krikš
čionybės jubiliejus bus šven
čiamas 1987 spalio mėn. Toron
te. Šventei rengti komitetą su
daro: pirm. V. Bireta, vicepinn. 
tėvas A. Simanavičius, OFM, 
kun. J. Staškus, ev. kun. P. Dilys, 
sekr. J. Andrulis ir B. Čepaitie
nė, ižd. V. Taseckas ir nariai: 
dr. J. Sungaila, kun. dr. P. Gai
da, tėvas J. Liauba, OFM, V. 
Turūta, V. Bačėnas, sės. M. Ba
reikaitė, dr. J. Cuplinskienė, dr. 
O. Gustainienė, J. Krištolaitis.

— Generolas Vladas Mieže
lis, paskutinis nepriklausomos 
Lietuvos brigados generolas, 
mirė birželio 4 Sun City, Arizo
noje. Buvo baigęs Karo mokyklą 
ir teisių fakultetą. Tarnavo Lie
tuvos kariuomenės teisme įvai
riose pareigose ir galiausiai kari
mu teisėju Vyriausiame Tribu
nole. Okupacijų metu buvo Ape
liacinių rūmų teisėju. Išeivijoje 
dalyvavo visuomeninėje veiklo
je. Buvo spaudos ir Lietuvių En
ciklopedijos bendradarbis. 
Nuliūdime liko žmona Ona, 
sūnūs Raimundas ir Aras.
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PREZIDENTAS R. REAGAN PASKELBĖ 
PAVERGTŲ TAUTŲ SAVAITĘ

THE WHITE HOUSE
Office of the Prese Secretary

For Immediate Release
CAPTIVE NATIONS WEEK, 1986

July 21, 1986 %

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
A PROCLAMATION

America, built on a firm belief in the dignity and 
of all the members of the human race, continues to hold 
that message to the world. Included in that message is 
vering opposition to all forms of oppression and despotism. 
Freedom is not divisible. To maintain it for ourselves, we 
must pursue it for others. As President Roosevelt declared in 
1941, "we look forward to a world founded upon four essential 
freedoms. The first is freedom of speech and expression — 
everywhere in the world. The second is the freedom of every 
person to worship in his own way — everywhere in the world. 
The third is freedom from want . . . everywhere in the world. 
The fourth is freedom from fear . . . anywhere in the world."

This vision of the future has been a beacon of hope and 
guidance both for those individuals who seek refuge here and 
for those nations whose aspirations for self-determination 
have been crushed by the Soviet empire. Deprived of basic 
human rights, their peoples are the victims of ruthless 
regimes run according to totalitarian ideologies. These are 

, t;he ną^ions held ęaptivę by, forces hostile to freedom, independence, and national, self-determination., Thęsę captive 
nations include those of Eastern Europe that have known 
foreign occupation and communist tyranny for decades; those 
struggling to throw off communist domination in Latin America; 
and the people of Afghanistan,* Southeast Asia, and Africa 
struggling against foreign invasion, military occupation, and 
communist oppression.

rights 
up 
unwa-

Each year we renew our resolve to support the struggle 
for freedom throughout the world by observing Captive Nation’s 
Week. It is a week in which all Americans are asked to 
remember that the liberties and freedoms that they enjoy are 
denied to many peoples. With this observance, we hope to 
inspire those who struggle against military occupation, 
political oppression, communist expansion, and totalitarian 
brutality. We hope to inspire, but we also seek inspiration. 
Because the history of liberty is a history of resistance, we 
learn from those who live where the struggle is most urgent. 
Purified by resistance, they show us the path to a renewed 
commitment to preserve our own liberties and to give our 
support and encouragement to those who struggle for freedom.

To pursue that struggle, and to honor those who-are with
* _ * ' * _ _

1959 (73 Stat. 212) , has authorized and requested the 
third week

us in that battle, the Congress, by joint resolution approved 
July 17 
President to issue a 
in July of each year

proclamation designating the 
as "Captive Nations Week."

NOW, THEREFORE RONALD REAGAN, President
United States of America, do hereby proclaim the 

3, 1986, as Captive Nations Week
of the 
week beginning July 20, 1986, as Captive Nations Week. I invite 

the people of the United States to observe this week with 
appropriate ceremonies and activities to reaffirm their 
dedication to the international principles of justice, 
freedom, and national self-determination.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand thig 
twenty-first day of July, in the year of our Lord 
nineteen hundred and eighty-six, and of the Independence of 
the United States of Amer lea the two hundred and eleventh.

RONALD REAGAN

ŽYMUO VYSKUPUI 
JULIJONUI 
STEPONAVIČIUI

Baltų Laisvės Lygos Direkto
rių Taryba liepos 30 d. posėdyje 
nutarė 1986-jų metų Baltų 
laisvės žymenį skirti vyskupui 
Julijonui Steponavičiui už jo 
asmenišką pasiaukojimą, ginant 
pavergtos Lietuvos žmonių pi
lietines teises, religines laisves 
ir tautinę savigarbą.

Vyskupo Julijono Steponavi
čiaus autoritetas Lietuvos žmo
nių akyse yra taip labai iškilęs, 
kad okupacinė valdžia nedrįsta 
jo pasodinti į kalėjimą, ištremti 
ar kokiu kitu būdu fiziškai su juo 
susidoroti. Be to visuotiniu įsiti
kinimu, vyskupas StepėnaviČius 
“in pectore” popiežiaus yra pa
keltas į kardinolus.

Spalio 18 vyskupas Julijonas 
Steponavičius švenčia 75 m. 
amžiaus sukaktį ir tą dieną Los 
Angeles latvių salėje įvyks jam 
žymens įteikimas. Tikimasi turė
ti žymius asmenis žymenį vysku
po vardu priimti ir pasakyti įtei
kimo kalbą.

Vyskupas Steponavičius šiais 
metais minėjo ir kitas dvi sukak
tis: 50 metų kunigystės ir 25 me
tus ištrėmimo iš ‘ Vilniaus į 
Žagarę. Popiežius kunigystės su
kakties proga labai šilta telegra
ma pasveikino solenizantą, ir 
apie jį plačiai rašė Europos spau
da.

Praėjusiais metais Baltų Lais
vės Lyga žymenį skyrė LKB 
Kronikai. Už parodyta dėmesį, 
LKB Kronikos Nr. 70 Baltų lygai 
pareikšta padėka.

— Lietuvių Krikščionių De
mokratų Sąjungos suvažiavimas 
įvyks rugsėjo 20-21 Chicagoje, 
Tautiniuose namuose. Suvažia
vimai vyksta kas treji metai. Jų 
tikslas — apsvarstyti Sąjungos 
padėtį, įvertinti atliktus darbus, 
kritiškai peržvelgti dabartinę 
padėtį, padaryti ateities planus 
ir išsirinkti naują LKDS centro 
valdybą.

♦

—Lietuvių Fronto Bičiulių 
konferencija įvyks rugsėjo 26 - 
28 Jaunimno Centre. Konferen
cija svarstys ir LFB vardu pasisa
kys aktualiais Lietuvos ir išeivi
jos klausimais. Rugsėjo 27, šeš
tadienį, vakare ir rugsėjo 28, 
sekmadienį, dienos metu konfe
rencijos programa bus skirta vi
sai visuomenei. Konferenciją or
ganizuoja ir programą paruošia 
LFB taryba, kurios prezidiumui 
vadovauja Algis Raulinaitis.
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LIETUVOS VYČIŲ SUVAŽIAVIMAS

Lietuvos vyčių organizacijos 
450 narių suvažiavo j jos 73-čią 
seimą Allentowne, Pa., rugpjū
čio 7 - 10. Šeimininkavo Lietu
vos vyčių centro valdyba, o ren
gimo komiteto pirmininkė buvo 
garbės narė Elena Šaulytė.

Seimas prasidėjo tautiniais 
lietuviškais drabužiais apsirė
džiusių narių eisena nuo Hiltono 
viešbučio, kuriame vyko pos
ėdžiai ir įvairi programa, į Allen- 
towno miesto rotušę (apie aštuo- 
nių miesto blokų nuotolis). Šiai 
eisenai pražygiuojant, buvo su
stabdytas miesto centre moto
rizuotas judėjimas, atvykus į 
miesto rotušę, iškilmėm vadova
vo Lehigh Valley kuopos pirmi
ninkas Albertas V. Klizas. Atida
romąją maldą sukalbėjo prel. Al
gimantas Bartkus, Romoje esan
čios lietuvių kolegijos rektorius. 
Allentowno miesto burmistras 
Josephs. Dadonna įteikė miesto 
raktus Lietuvos vyčių centro val
dybos pirmininkui Pranui Pe
trauskui ir Lietuvos vyčiams 
perskaitė proklamaciją, kurioje 
skelbė tą savaitę lietuvių savaite. 
Begiedant “Lietuva, tėvyne 
mūsų..,”, virš miesto rotušės 
buvo iškelta Lietuvos vėliava, 
kuri ten pevėsavo visą savaitgalį.

Po vėliavos pakėlimo, Lietu
vos vyčiai buvo autobusais nu
vežti į Šv. Koterinos iš Siennos 
katedrą atidaromosiom mišiom, 
kurios buvo taip pat ir ką 
tik įvykusio Kunigų Vienybės 
seimo uždaromosios. Pagrindi
nis koncelebrantas buvo vysk. 
Paulius Baltakis. Mišių metu 
giedojo solistas Ben Aponavičius 
iš Allentowno.

Atidaromoji seimo sesija vyko 
viešbutyje — susirinkusieji buvo 
pasveikinti seimo rengimo komi
teto pirmininkės. Sesiją atida
rant, maldos žodžius tarė centro 
valdybos dvasios vadas; kun. 
Antanas Jurgelaitis, OP. Išklau
sius kelis sveikinimus, Lietuvos 
Krikščionybės jubiliejaus rengi
mo komiteto pirmininkas Jonas 
Kavaliūnas apibūdino jubiliejaus 
iškilmes 1987-tais metais, ypač 
planuojamą programą Romoje tų 
metų birželio mėnesį. Buvusi 
Lietuvos vyčių centro valdybos 
pirmininkė Loreta Stukienė įtei
kė J. Kavaliūnui vieną jubilie
jaus proga nukaldintų medalių. 
Organizacijos stovio pranešimą 
padarė centro valdybos pirmi
ninkas Pranas Petrauskas.

1 I prezidiumą buvo parinkti: 
pirmininku — Larry Janonis iš

New Yorko, Algirdas Budreckis 
iš Bostono, MA, ir Pranė Petkų* 
vienė iš Dayton, OH. Sekreto
riate pareigas atliko Mary Kin- 
čius ir Mary Juzėnas, abi iš Chi- 
cagos.

Kun. William Wolkovich (iš 
Massachusetts valstijos) pa
kalbėjo apie etniškumu. Seselė 
Marilyn Kuzmickus, Šv. Kazi
miero vienuolyno vienuolė 
kalbėjo apie Motinos Marijos 
Kaupaitės beatifikacijos bylą.

Vakare buvo suorganizuota 
autobusais ekskursija į “Nine 
Oaks Center”, kur įvyko lietu
viška vakaruška. Jai šeimininka
vo Anthracite 144-toji kuopa iš 
Schuylkill apskrities Pennsylva- 
nijos valstijoje, lydint Annai Kli
zas Wargo. Vakaruškos iškilusis 
momentas buvo 144-tos kuopos 
jaunučių (Marijos varpelių”) — 
26-ių lietuviukų nuo 4-ių iki 14- 
kos metų amžiaus - pasirodymas. 
Jaunučių globėjai Ritai Shevo- 
kaitei vadovaujant, jie atliko tau
tinių lietuviškų šokių bei dainų 
pynę. Vaikai taip pat įscenizavo 
“Dangus griūva” vaidinimėlį. Po 
programos geras lietuviškas or
kestras grojo tinkamą muziką šo
kiams. Orkestrui nutilus, per
traukos metu Anthracite kuopos 
dramos mylėtojai suvaidino se
noviškas lietuviškas vestuves, 
kurias aptarė Anna Klizas War- 
go. Tai buvo vestuvės iš tų dienų 
šio šimtmečio pradžioje, kai pir
mieji imigrantai pasiekė Anth
racite angliakasyklų rajoną, ir kai 
Shenandoah, Pa., buvo lietuvių 

Lietuvos vyčių seimo atidarymo posėdyje. Antroje eilėje matosi vysk. £auKus Baltakis, '
OFM. Nuotr. D. BulvičiOtės ' '

imigrantų centru. Muzika buvo 
išgauta iš senos plokštelės, pa
dirbtos 1930 metais. Visiems va
karas praėjo smagiai.

Penktadienio sesija prasidėjo 
maldą. Išklausytas iždininkės 
Teresės Trainis pranešimas. Po 
to vyko patikėtinių pranešimas. 
“Lietuvos krikščionybės jubilie
jus — 600 metais — asmeniškas 
užsiangažavimas ar tikėjimo ka
tastrofa” buvo pranešimas se
kančių diskusijų tema. Šioms 
diskusijoms vadovavo kun. An
tanas Jurgelaitis ir prie jų pasise
kimo prisidėjo Nancy Pawasaus- 
kas M i r o iš Bridgeport, CN, 
centro valdyboje einanti Lietu
viškų reikalų komiteto pirmi
ninkės pareigas. Sesija buvo 
baigta mišiomis viešbutyje.

Popietinei sesijai, kurios tema ' 
buvo lietuviška kultūra, vadova
vo Algirdas Budreckis. Gintaras 
Karosas iš Bostono, MA, parodė 
video filmą iš savo kelionės Lie
tuvoje. Joje buvo parodytos iš
traukos iš Vilniaus universiteto 
studentų gyvenimo, praeitos va
saros dainų festivalio bei kitų gy
venimiškų detalių.

Penktadienio vakaro kultūri
nę programą sudarė koncertas 
atliktas Philadelphijos vyrų Dai
nos vieneto, kuriam vadovavo 
Vytas Maciūnas. Akomponiatorė 
buvo Anelė Kaulinytė, solo atli
ko Rasa Krokytė. Gražių lietu
viškų tautinių dainų atlikimas 
buvo tikrai jaudinantis.

Šeštadienio ryto sesija buvo 
atidaryta malda. Buvęs centro 
valdybos pirmininkas dr. Jokū
bas Stukas kalbėjo apie 1987 me
tais įvyksiančią kelionę į Romą 

ir ragino visus Lietuvos vyčius 
joje dalyvauti.

Algirdas Budreckis įteikė 
žymenis kuopoms bei pavie
niams nariams, 1986 metais 
įvykdžiusiems gausingiausią 
naujų narių prirašymą. Lietuvių 
kolegijos Romoje rėkt orius 
mons. Al. Bartkus pranešė apie 
Lietuvos krikščionybės jubilie
jų, kurio iškiliausias momentas 
bus arkivyskupo Jurgio Matulai
čio beatifikacija. Mons. Bartkus 
taip pat kalbėjo apie kolegijos 
reikalus ir padėkojo Lietuvos 
vyčiams ne tik už jų paramą, bet 
taip pat ir už tai, jog ši organiza
cija “adoptavo” Lietuvių kolegiją 
Romoje.

Vicepirmininkė jaunučių rei
kalams Marytė Lepera įteikė sei 
me dalyvavusiems jaunučiams 

žymenis ir kalbėjo apie planus 
nusiųsti vieną jaunutį į Australiją 
1988 metais, kai ten vyks Jauni
mo kongresas. Ji pranešė, kad 
viena Anthracite 144 kuopos na
rė — Pranė Raubienė — sutiko 
sušelpti vieną jaunutį šiai kelio
nei.

Buvo išrinkta 1986 - 87 metų 
centro valdyba. Ją sudaro: pirm. 
Pranas Petrauskas (Syracuse, 
NY), vicepirm, Algirdas Budrec 
kis (Brockton, MA), vicepirm. 
Pranas Paterson (New Haven, 
CN), vicepirm. Marytė Lepera 
(Philadelphia, PA), sekretorė 
Mary Juzėnas (Chicago, IL), fi
nansų sekr. Mary Kober (River
head, NY), iždininkė Teresė 
Trainis (Fairport, CN), patikėti
niai Vincent Gray (Cleveland, 
OH) ir Mary Kinčius (Chicago, •*

(nukelta į 5 psl.)

i



GARSAS Nr. S, Rugsėjis - September^ 1986

LIETUVOS VYČIŲ
f
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IL), lietuviškų reikalų komiteto 
pirm. Evelyn Ozelis (Chicago, 
IL) —jai talkins Kazimieras Va
nish (Scranton, PA), lietuviškų 
kultūrinių reik, k-to pirm. Regi
na Kot (Amsterdam, NY), sti
pendijų k-to pirm. Jonas Con- 
tons (Boston, MA)—jam talkins 
Gloria Dauchess (Pottsville, PA) 
ir sės. Regina Walls (Pittsburgh, 
PA), ritualo k-to pirm. Al Zakar- 
ka (Chicago, IL), liet, kalbos 
puoselėjimo k-to pirm. Apoloni
ja Žiaušienė (Amsterdam, NY), 
Lietuvių Romos Katalikų Fede
racijos koordinatorė Joan Ann 
Reinhart (Frackville, PA), ar
chyvų k-to pirm. Longinas Svel- 
nis (Boston, MA) ir visuomeni
nių reik, komiteto pirm. Anna 
Klizas Wargo. (St. C 1 a ir, PA).

Vakare įvykusiame uždaroma
jame bankete šeimininkavo Le
high Valley 63 kuopa. Programai

JAV KONGRESAS
MINI
“PABALTIJO
LAISVĖS DIENĄ”

Birželio antroje pusėje JAV 
Kongresas paminėjo “Pabaltijo 
Laisvės Dieną” kalbomis ir ypa
tingais pareiškimais. Senatorius 
Riegle, “Laisvės Dienos rezo
liucijos sponsorius Senate, pa
reiškė savo pasitenkinimą, kad 
šįmet Kremlius pagaliau reagavo 
į rezoliuciją. Jis atmetė Pravdos 
birželio 6 d. vedamąjį, pacituo
damas Sovietų agresijos ir prie
spaudos istoriją. Šia tema taip 
pat pasisako senatoriai Pell, 
Lautenberg, Weicker ir Zorins- 
ky.

Kongresmanas Yatron, Atsto
vų Rūmų Žmogaus Teisių ir 
Tarptautinių Organizacijų pako
mitečio pirmininkas, pasižadėjo 
ir toliau nušviesti žmogaus teisių 
pažeidinėjimus Pabaltijo šalyse, 
Sovietų komunistai “nesugebė
jo” palaužti pabaltiečių dvasios 
ir troškimo gyventi laisvėje, “pa
reiškė kongresmanas Annunzio. 
Kongresmanas Hoyer pacitavo 
Balio Gajausko, Janio Rozkal- 
nio, ir trimetės Kaisos Randpe- 
re likimus, kaip Pabaltyje siau
čiančios neteisybės pavyzdžius. 
Kongresmanas Broomfield pa
gyrė Jungtinio Pabaltięčių Ko- 
mitesto veiklą.

(Elta)

SUVAŽIAVIMAS

vadovavo pirmininkas Albertas 
Klizas. Kun. Antanas Jurgelaitis, 
OP, banketo metu buvo pakeltas 
į garbės narius. Buvęs stipendijų 
komitesto pirmininkas William 
Piacentini (Providence, RI) sti
pendijas įteikė užsitamavusiem 
lietuviam jaunuoliam bei jau
nuolėm “Friend of Lithuania" 
žymuo buvo įteiktas Pennsylva- 
nijos kongresmanui Don Ritter. 
Kongresmanas Ritter, jau ket
virtą terminą išrinktas į JAV kon

gresą iš 15-to distrikto, turi 

Lietuvos krikšto sukakties pirmojo nukalto medalio sutiktuvių dalyviai. Iš k. kun. Leonardas 
Kvedas, Derby, CT; Teresė Trainienė, CT, jubiliejaus komiteto narė; Nancy Pankauskaitė- 
Miro, Bridgeport, CT; Loreta Stukienė, jubiliejinio medalio komiteto pirmininkė; prel. Pr. 
Pranskus, Bridgeport, CT.; kun. Jonas Rikteraitis, New Britain, CT.; prel. Jonas Scharnus, 
Newark, N.J.

JUBILIEJINIS MEDALIS
JAU NUKALDINTAS
Lietuvosnkrikšto 600 metų su- bury. Conn. Toje specialioje 

kakties proga 1987 m. rengiamos 
įvairios iškilmės. Ta proga suma
nyta iš anksto nukaldinti ir spe
cialų medalį. Sudarytas specia
lus komitetas, kuriam vadovauja 
Loreta Stukienė.

Medalio projektą sukūrė 
skulptorius Vytautas Kašuba. 
Technišką gamybos darbą atlikti 
apsiėmė Medallic Art Co., Dan- 

mokslų doktoratą ir vienus me
tus gyveno Maskvoje kaip “ex
change” mokslininkas. Jis akty
viai reiškiasi žmogaus teisių bei 
laisvės srityje, reikalaudamas jų 
įgyvendinimo komunistų užval
dytuose kraštuose. Jis dirbo Hel
sinkio komisijoje ir ypatingai do
misi Lietuvos klausimu. Jis žy
menį nuoširdžiai priėmė ir 
trumpai apibūdino savo veiklos 
gaires.

Seimo uždaromosios mišios 
buvo aukojamos Packer Memo
rial koplyčioje Lehigh universi
teto patalpose Bethlehem, PA. 
Šioje koplyčioje įvairių tikėjimų 
asmenys atlieka savo religines 

medalių dirbtuvėje liepos 24 
kaip tik ir vyko pirmojo jubilieji

nio medalio sutiktuves.
Medalio komiteto pirmininkė 

Loreta Stukienė priminė, kad šis 
medalis liks ir ateities kartoms, 
primindamas lietuvių išeivijos 
tautinį ir krikščionišką paveldėji
mą.

apeigas, o pats universitetas 
žinomas kaip turįs vieną geriau
sių inžinerijos fakultetų JV-ėse. 
Vysk. Baltakis buvo pagrindinis 
mišių koncelebrantas. Jis mišių 
metu įteikė 4-tą laipsnį užsitar
navusiems nariams. Po mišių 
įvyko atsisveikinimo pietūs 
Hiltono viešbutyje ir visi nariai 
bei svečiai išvyko į namus su 
linksmai praėjusio seimo prisi
minimais.

74 Lietuvos vyčių seimas bus 
rengiamas Kansas City, Kansas 
valstijoje.

Anna Klizas Wargo 
vertė: Aleksandras 

Pakalniškis, Jr.

Sutiktuvių ceremonijose šalia 
medalio pagrindinio komiteto 
pirmininkės dalyvavo taip pat ju
biliejaus aplinkinių komitetų at
stovai, Conn, valstijos lietuvių 
parapijų klebonai ir lietuvių 
spaudos atstovai.

Medaliai netrukus pasirodys 
rinkoje —juos bus galima įsigyti 
lietuviškuose spaudos kioskuose 
arba pas komiteto pirmininkę 
Loretą Stukienę adresu: 234 
Sunlit Dr., Watchung, N.J. 
07060.
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MIRUSIEJI LIETUVIŲ KATALIKŲ 
SUSIVIENIJIMO NARIAI

Jennie Aidala — 178 kuopa— 
786 Springdale St., Akron, Ohio 
44310. Mirė 1986 birželio 28. 
Palaidota 1986 liepos 3 Holy 
Cross Cemetery, Akron, Ohio

Jonas Jagėla — 85 kuopa — 
3114 W. Mth Place, Chicago, 
Ill. 60652. Mirė 1986 birželio 28. 
Palaidotas 1986 liepos 1 St. Ca
simir’s Cemetery, Chicago, Ill.

5

Vaizdas iš maldų dienos už Lietuvą, Doylestown, Pa. Maldos diena buvo birželio 14. Ji 
buvo aprašyta Darbininke birželio 27, nr. 25, 5 psl. Priekyje vienuolis neša kryžių, už jo 
nešamos Amerikos, Lietuvos ir Lietuvos vyčių vėliavos, toliau nešamas lietuviškas aukštas 
kryžius, šv. Kazimiero paveikslas. Nuotr. Lietuvių Informacijos Centro

Birželio 14 Doylestown, Pa., buvo surengta maldos diena už Lietuvą. Procesijoje eina 
vienuolės, nešamas Aušros Vartų altorėlis ir kitos vėliavos. Nuotr. Lietuvių Informacijos Centro.

Kun. George Tribendis — 7 
kuopa — Holy Rosary Church, 
316 William St., Scranton, Pa. 
Mirė 1986 liepos 17. Palaidotas 
1986 liepos 21 Cathedral Ceme
tery, Scranton, Pa.

Frank W. Kucinsky — 222 
kuopa — 802S.E. 41stSt., Cape 
Coral, Fla. 33904. Mirė 1986 lie
pos 18.

William G. Mazesld — 12 
kuopa R. D. No. 3, Sunbury, Pa. 
17801. Mirė 1986 liepos 12.

Helen Krachenfels — 1-A 
kuopa — 19210 A Ave. of the 
Oaks, New Hall, Calif. 
91321. Mirė 1986 liepos 3.

Mrs. Anna Mikelaitis — 222 
kuopa — 2423 W. Locust ST., 
Davenport, Iowa 52804. Mirė 
1986 liepos 1. Palaidota 1986 lie
pos 8 Immaculate Conception 
Cemetery, Sheboygan, Wise.

Sara Beckett — 130 kuopa —

334 E. Bacon St., Pottsville, Pa. 
17901. Mirė 1986 liepos 20. Pa
laidota 1986 liepos 24 St. Bona- 
face Cemetery, St. Clair, Pa.

Mrs. Julia Matulis — 109 
kuopa — 56 Barksdale Road, 
West Hartford, Conn. 06117. 
Mirė 1986 rugpjūčio 6. Palaidota 
1986 rugpjūčio 9 Fairview Ce
metery, West Hartford, Conn.

Mrs. Mary Wornczyk — 183 
kuopa — 52 Nestingrock Lane, 
Levittown, Pa. 19054. Mirė 
1986 liepos 31.

Mrs. Monica Pavalkis — 3 
kuopa — 55 Cherry St., Eliza
beth, N. J. 07202. Mirė 1986 
lieps 20. Palaidota St. Gertru
de’s Cemetery, Colonia, N.J.

Lionginas Leknickas — 8 kuo
pa — 716 The West Mall, No. 
903. Etobicoke, Ont. M9C 4X6, 
Canada. Mirė 1986 liepos 31. 
Palaidotas 1986 rugpjūčio 6 st. 
John’s Lithuanian Cemetery, 
Toronto, Ont.

— “Catholic Digest” 
rugpjūčio mėnesio numerio vir
šely puošia maža Lietuvos laukų 
Rūpintojėlio nuotrauka. Pirma
jame žurnalo puslapy yra straips
nis, pavadintas “Hill of Cross
es ”. Straipsnio autorė pasakoja 
apie savo apsilankymų okupuo
toje Lietuvoje ir įspūdžius 
Kryžių kalne.

— Prof. dr. Juozui Meškaus
kui liepos 21 suėjo 80 metų 
amžiaus. Jis gimė 1906 liepos 21 
Vajėsių km., Utenos apskr. Me
dicinų baigė 1933, doktoratų 
įgijo 1937. 1933-J944 dėstė kaip 
profesorius vidausHgas universi
tete. Nuo jaunystės priklauso 
prie ateitininkų, vienas iš Korp! 
Gajos steigėjų. Yra parašęs di
džiulę knygų apie Lietuvos me
dicinų.

— “Draugo” dienraščio meti
nis banketas įvyks rugsėjo 28 
Martinique pokylių salėje. Me
ninę programų atliks “Dainuoja
nčios Žemaitės” — B. Stravins
kienė, A. Underienė ir D. Vara- 
neckienė. Akomponuoja ir vado
vauja K. Skaisgirys. Programa 
bus humoristinė.

— “Vilties” žurnalo metinis 
pobūvis Denver, Colorado, šie
met įvyks rugsėjo 27. Dėl plates
nių informacijų skambinti Vy
tautui Beliajui, 839 - 1589. V. 
Beliajus šį žurnalų leidžia jau 40 
metų su viršum. Šio renginio 
programos metu pasirodys įvai
rių tautybių tautinių šokių 
grupės, bet numatomi ir bendri 
šokiai visiems svečiams.
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cept of human brotherhood.
Intellectuals of civilized na-* (

tions respect the boundless 
beauty found in the cultures of 
the nations of the world. Like 
an endless variety of flower-beds 
they contribute to the beauty of 
human existence. Lithuanians 
everywhere, familiar with the 
many accomplishments of the 
Alliance and with its increased 
strength as a fraternal organiza
tion, are pround to be included 
as members for the restoration

THE LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
AND LADY LIBERTY

(Continued From Page 1) 

the land of their fathers.
Deprived of cultural priv

ileges by their oppressors in 
Lithuania, the members of the 
Alliance published books and 
newspapers, supported schools 
and religious organizations in 
the United States and abroad. 
They rejoiced when, after World 
War I, Lithuania declared her 
independence February 16, 
1918, and joined the rest of the 
Republics of the world. .

The concern of the members 
of the alliance for the education 
and care of Lithuanians in 
America was the prime mover 
for the formation of 3 religious 
congregations of women in the 
United States; the Sisters of St. 
Francis in Pittsburgh, Pennsyl
vania, the Sisters of St. Casimir 
in Chicago, Illinois, and the 
Poor Sisters of Jesus Crucified 
and the Sorrowful Mother in 
Elmhurst, Pennsylvania. The 
former 2 congregations began as 
teaching communities, the latter 
extended care to the poor, the 
orphaned and widowed. Finan
cial support was granted to the 
3 communities by the Alliance 
whenever possible.

After World War II when the 
people of Lithuania were victims 
of both the Nazis and the 
Soviets, many displaced persons 
found refuge and acceptance 
into the mainstream of Lithua
nian religious, cultural, and so
cial life through the efforts of the 
Alliance. Everything possible 
was done to alter the world of 
the genocidal activities of the in
vaders. -

The Lithuanian Sisters of the 
Immaculate Conception who 
came to the United States set
tled in Putnam, Connecticut. 
Two religious organizations of

men, Lithuanian Jesuits and 
Lithuanian Franciscans, also 
came to be of assistance to 
Lithuanians fleeing communist 
atrocities. To presereve their 
faith and identity three Lithua
nian Cultural Centers were 
founded, one by the Franciscans 
in Brooklyn, New York, one by 
the Jesuits in Chicago, Illinois, 
and one under the care of the 

- Sisters of the Immaculate Con
ception in Putnam, Connec
ticut.

The leaders of the LCA knevV 
from experience that constant 
vigilance is needed to keep the 
primary vision of the founders 
from being dimmed in the eyes 
of its members, and the true 
purpose of the organization from 
being diluted. As early as 1908, 
at the Convention of the Lithua
nian Catholic Alliance in 
Chicago his Excellency, bishop 
P. Muldoon emphasized the 
need for Lithuanian Catholic 
Schools to preserve the faith and 
culture of Lithuanians. He ex
horted the delegates to seek 
unity in the faith and language 
of their ancestors and to pass it 
on to their children. Only when 
they learn of the land of their 
fathers will they be proud of 
their roots. If no one teaches 
them, how will they learn?

To retain their Lithuanian 
Catholic heritage the Alliance 
promotes Boy Scouting, Camp
ing, Youth Olympics, and offers 
scholarship grants to student
members seeking a higher edu
cation. In keeping with the invi
tation of Lady Liberty, the 
Lithuanian Catholic Alliance 

. continues to invite Lithuanian 
people everywhere to join its 
ranks.

People in all wakes of life are 
learning that patriotism and

nationalism are not identical. 
Patriotism, love for one’s own 
country, does not erase regard 
or respect for the cultures of 
other nations. Nationalism, on 
the other hand, — a deification 
of one’s culatural heritage, — 
disregards the rights of other 
people for self-expression. It is 
contrary to the Christian con- 

New Yorko lietuvių tautinių šokių ansamblis Tryptinis daly
vavo Laisvės statulos šimtmečio iškilmėse liepos 5 New Yorko 
miesto centre. Nuotr. L. Tamošaičio

of all things Lithuanian and 
Catholic.

Since an organization is only 
as good as its members, all 
young girls who would like to 
join in extending the love of
Christ to the Lithuanian people 
of the world, contact: The Sisters 
of Jesus Crucified, Our Lady of 
Sorrows Convent, 261 Thatcher 
St., Brockton, Massachusetts, 
02402; or the Sisters of St. Fran
cis, Grove and McRoberts Rds., 
Pittsburgh, Pa. 15234; or the

(Continued on Page 10)
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BALTIC NATIONS —
NO ALLEGIANCE TO RUSSIA

“...Lithuanians, Latvians and 
Estonians were subsumed into 
the Soviet state, their political 
and cultural leadership broken 
and subordinated to the Russian 
centre, and their historic ties 
with Europe cut off. It remains 
the formal policy of the United 
States not to recognize the legal
ity of that military intervention 
and subjugation, and the Baltic 
states retain diplomatic embas
sies and missions in many West
ern countries.

“While sensitivities have les
sened over time, and the West 
has come by and large to recog
nize the fact of Soviet dominance 
of the Baltic, the dilemma and 
tragedy of small state vulnerabil
ity and conquest remain. The 
cultural and social, if not politi
cal elites of these Baltic nations 
maintain strong feelings of na
tional identity and a distinct 
European heritage, and a legacy 
of national independence and 
sovereignty lies only 40 years or 
so in the past. Threatened by 
large-scale Russian settlement 
patterns and an even more 
heavy-handed Muscovite policy 
of promoting “Soviet” or “multi
national” culture in the area, 
these native elites are well aware 
of the prospects of amalgama
tion, absorption, and gradual 
disappearance.

“In the face of these absorp
tive threats, language, litera
ture, culture, and religion have 
served as national rallying 
points. The small size of these 
nations (2.8 million Lithuanians, 
1.5 million Latvians, 1 million 
Estonians) has been a distinct 
handicap when set against a 
large and planned Russian im
migration. Under the cir
cumstances, an intensive culti
vation of tradition cultural, lin
guistic, and spiritual traits has 
been indispensable for survival, 
Within the limits set by Soviet 
political authorities, the Lithua
nians, Latvians, and Estonians 
have attempted to develop an in
tense; and specifically ethnic, 
republican cultural life. Within 
such limits, literature, the 
theatre, the film, and the world 
of the plastic arts have 
flourished. The Catholic Church 
in Lithuania has retained power
ful links with the Church of Po

land and beyond, and a broad 
base for dissidence obviously 
exists. The search for socialist re
newal in Poland and correspond
ing new social mechanisms for 
worker, peasant, and intellec
tual expression had real reso
nance in the Baltic, with sym
pathy strikes being reported in 
Estonia and elsewhere.

“Moscow’s existing, over
whelming system of military and 
political controls in the region 
underlines its concerns about 
the fragility of the area and the 
political allegiances of the 
Lithuanians, Latvian, and Esto
nian population. These are after 
all countries which were inde
pendent in the interwar period, 
having regained their 
sovereignty after World War I 
and having enjoyed a flourishing 
period of national development 
in the 1920s and 1930s. The in
itial sympathy of these peoples 
for the German invaders in 1941

RED CROSS CORDINATING COUNCIL — Officials of the American Red Cross of 
Wyoming Valley met with representatives of Avoca Duryea and Dupont (ADD) at the 
Duryea borough building to discuss the possible formation of a Regional Red Cross 
Coordinating Council Members of the Duryea, Avoca and Dupont Lions Clubs as 
well as Dupont Volunteer firemen and other active Red Cross volunteers attended.

Edwin A. Sites, Red Cross volunteer and member of the Board of Blood Services 
— N.E. Pa. Region chaired the meeting. June Shellhammer, Wyoming Valley Chapter 
Blood Services also attended and addressed the group. The ADD Council will act as 
the coordinating group to assist, advise and sponsor Red Cross blood collections in 
the upper valley region. Discussions were held on arranging a blood collection to be 
held some time in August.

Seated from left. Elsie S. Sipko, Dupont; Edwin A. Sites, American Red Cross; 
June Shellhammer, American Red Cross. Standing Joan King, Dupont Recreation 
Board; Lillian Bryk, Dupont; Staney Madrak, Duryea Lions, James King, Dupont 
Rec. Board; Mike Lelack, Duryea Lions. -

Edwin Sites is a member of LCA Lodge 7.

Tryptinio šokėjai pasirodo tautų festivalyje Nassau Colliseum patal
pose. Nuotr. J. Janonienės

and the bitter anti-Soviet guer
rilla warfare in the forests until 
at least 1947 are not tempered 
in Soviet minds by Moscow’s 
own convenient alliance with 
Hitler from 1939 to 1941. It was 
Suslov who was charged with 
breaking the back of the Lithua

nian resistance after the war and 
with the large-scale deportation 
of suspected undesirables to the 

Siberian East. The memory of 
these events is still fresh on both 
sides, and the Russians are not 
likely to trust much in the al
legiance of the Baltic peo
ples...”
(From “Empire, Nationalities, 
Borders” by Daniel C. Matus- 
zewski, in Soviet Nationalities 
in Strategic Perspective, S.E. 
Wimbush (ed.), London, Croom 
& Helm, 1985).
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LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE
BOARD OF DIRECTORS

Spiritual Advisor: Rev. Msgr. Frank L. Yashkas, 134 Tener 
Street, Luzerne, Penna. 18079. Home — 717: 287-0828.

President: Thomas E. Mack, Esq. — 11 West Union Street, 
Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 472-3880. Office — 
717: 823-113 L

Vice-President: Frank J. Katilus — 1059 Blair Avenue, 
Scranton, Penna. 18508. Home — 717: 342-3619.

Secretary: Charles A. Liscosky —137 Charles Street, Wilkes- 
Barre, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855. Offices — 717: 
823-8876; 829-2406.

Treasurer: Mrs. Leocadia Donarovich, 37 Eldon Avenue, 
Lansdowne,* Penna. 19050. Home — 315: 626-2409. Office — 
215: 645-4100.

Trustees: George F. Sadauckas, 119 South Rebecca Avenue, 
Scranton, Penna. 18504. Home — 717: 344-0429.

Mrs. Rosalie Kizis, 134 Church Street, Pittston, Penna. 
18640. Home — 717: 654-4271.

Medical Examiner: Joseph A. Stankaitis, M.D., 9 Chase 
Road, Orchard Park, N.Y. 14127.

Directors: Mrs. Albina Poška, 6606 South Washtenaw 
Avenue, Chicago, Illinois 60629. Home —312: 434-2374.

Leonard J. Mikelonis, 2934 Grendon Lane, Baltimore, Mary
land 21234. Home — 301: 665-2218.

Jonas A. Vainius, 3 Clare Drive, East Northport, New 
York 11731. Home — 516: 261-3797.

Executive Director: Charles A. Liscosky, 137 Charles 
Street, Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855. 
Offices — 717: 823-8876; 829-2406.

Garsas Editor: Rev. Cornelius Bučmys, OFM, 341 High
land Blvd., Brooklyn, New York 11207. Office — 718 
827-1352.

CONSTITUTIONAL COMMITTEES
Benevolent Committee: Mrs. Patricia Mack, Heatherhill, 

Bear Creek, Penna. 18602. Home — 717: 472-3880.
Mrs. Dolores Liscosky, 137 Charles Street, Wilkes-Bar

re, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855.
Heather Mack, Heatherhill, BearCreek, Penna. 18602. Home- 

717: 472-3880.
Press & Information: Leonard Pallis, 352 West Main Street, 

Plymouth, Penna. 18651. Home — 717: 779-1977. Office — 
717: 826-6440.

Michael Baranosky, Sr., 106 West Brady Street, West 
Wyoming, Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.

Michael Baranosky, Jr., 106 West Brady Street, West 
Wyoming, Penna. 18644. Home —717: 693-1795.

Constitution & By-Laws: Mrs. Anna Strench, 13 Hilldale 
Avenue, Plains, Penna. 18705. Home — 717: 823-2081.

Stasys K. Lukoševičius, Sr., 1935 West 7th Street, Brooklyn, 
N. Y. 11223. Home — 212: 339-0062.

Edwin A. Sites, 13 Mill Street, Pittston, Penna. 18640. 
Home — 717: 654-0771.

Judicial, Grievances & Appeals: Anthony J. Lumbis, Esq., 
Box 143, Sweet Valley, Penna. 18656. Office — 717: 826-1550.

Mrs. Mary Kozerski, 35 Hilldale Avenue, Plains, Penna. 
18705. Home — 717: 822-8468.

Sylvester Kossa, 93 Russell Street, Edwardsville, Penna. 
18704. Home — 717: 287-8554.

Youth Committee: Youth Committee, in conjunction with 
Membership Recruitment Committee, will be appointed by the 
Board of Directors. • - •; -J. > . '
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Romo Kalantos kapas okupuotoje Lietuvoje 1982 metais. 
Jis Kauno teatro sodelyje susidegino 1972 gegužės 14, 
Saukdamas "Laisvės Lietuvai!”

Lietuve — lietuvi, drauskls Lietuvių Katalikų 
Susivienijime — turėsi saugią Ir tikrą protekciją 
sau ir savo šeimai.

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
100TH ANNIVERSARY 
MEMBERSHIP DRIVE

The Centennial Celebration and 70th Convention of the 
Lithuanian Catholic Alliance will be held at Genetti Best Western 
Motor Inn, Wilkes - Barre, Pa. on August 14-17,1986.

Final plans concerning this occasion will appear In subse
quent issues of the Garsas. It is planned to be an "Out
standing, Enjoyable, Once-in-a Lifetime ” event.

The Membership Drive, approved by the Board of Directors, 
is believed to be an exceptional incentive, both for the Lodge 
Secretaries and all Members of the Alliance, to submit individuals 
for enrollment In the Alliance.

Proposers of these applicants that Join the Society will be 
rewarded as follows:

5 New members.................................................... $100.00
6 New members.................................................... $125.00
7 New Members.................................................... $155.00
8 New members.................................................... $190.00
9 New members.................................................... $230.00

10 New members...........................................................  $275.00
The form below may be used by a proposer to submit a 

name of a person to whom an application will be sent, or you 
may contact the local Lodge Secretary with the information, 
or, you can call the Home Office collect at 717 - 823 - 8876 
weekdays between 8:30 A.M. and 4:30 P.M. After 5:30 P.M. 
717 822 - 4855, the home of Charles A. Liscosky.

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
P.O. BOX 33 (71 - 73 S. WASHINGTON ST.) 

WILKES BARRE, PA. 18703

ADDRESS .............................

BIRTH DATE .....................

PROPOSEP ŠY w_____

ADDRESS ___________
tv?

4 i *,i.<\?"j- w.’i . *

ZIP CODE

-ZIP CODE
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I THE LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
AND LADY LIBERTY
(Continued From Page 7) 
Sisters of the Immaculate Con
ception, Putnam, Connecticut,

I

G. IEŠMANTAS —. HONORARY 
MEMBER OF P.E.N.

Gintautas Iešmantas, the im
prisoned Lithuanian poet, was 
named honorary member of the 
American Center of Interna
tional PEN. President Norman . 
Mailer sent notices 4o eleven 
imprisoned writers in nine 
countries informing them of 
their adoption. The Ameri
can Center’s Freedom to 
Write Committee ratified the 
eleven, who thus join 10,000 
poets, playwrights, editors, es
sayists, novelists, and translators 
in PEN’s 86 Centers in 55 coun
tries.

The American PEN release 
describes Iešmantas, bom 1930, 
as “Lithuanian poet and jour
nalist due to begin five-year sen
tence of internal exile (if his 
prison sentence is not extended) 
after completing six-year sen
tence at hard labor that began 
in 1980. Iešmantas was . con
victed of ‘anti-Soviet agitation 
and propaganda’ for his role in 
samizdat journal Perspectives.”

(On February 7, 1986, Amer
ican PEN issued an appeal to its 
2000 members to write letters 
to the Procurator General of the 
USSR and to Iešmantas’ camp 
director, citing concern for the 
poets health and hope for cle
mency. The release mentioned 
fears that Iešmantas might be 
forced into a special psychiatric 
hospital or re-sentenced for con
tinuing to write in the camp.)

In addition to Iešmantas, the 
following ten imprisoned writers 
have l>een adopted as honorary 
members of the American PEN: 
Mikhail Meylakh and Tatyana 
Ossipova (USSR), Czeslav 
Bielecki (Poland), Ariel Hidalgo 
(Cuba), Tran Tu Huyen (Viet
nam), Martha Kumsa 
(Etiophia), Maina wa Kinyatti 
(Kenya), Alec Collett (Lebanon), 
Abdelkader Chaoui (Morocco), 
and Ismail Besikei (Turkey). 
They join three previous honor
ary members still in prison or 
internal exile: Viktor Nekipelov, 
Irina Ratushinskaya, and 
Mykob Rudenko.

PEN members are sought for

<. ’1 - ' V

06260; or the Sisters of St. 
Casimir, 2601 W. Marquette 
Rd. Chicago, Illinois, 60629.

carrying on correspondence 
with these new honorary mem
bers who can correspond, also 
with their colleagues, families 
and governments.

The American PEN is to be 
congratulated for this splendid 
initiative. (Their informative re
leases would be even Ijetter if 
writers would l>e referred to by 
their nationality, such as Lithua
nian or Ukrainian, and not by 
the denationalizing .... term 
“Soviet.”)

JOIN THE ALLIANCE 
MEMBERSHIP OPEN TO EVERYONE

Obtain financial security for your family. Enjoy the fraternal benefits of the 
Alliance. Alliance provides four different life insurance policies as well aso^or / 
financial assistance for members. An Alliance representative will help you select a • 
policy that provides the best coverage for your family needs, the Alliance Offers:

20 YEAR*ENDOWMENT — COVERAGE AND SAVINGS
Plan provides life Insurance coverage for a twenty year term and full recovery of the 

policy's value at maturity.

20 YEAR PAYMENT LIFE — CONTINUOUS COVERAGE
Plan provides life insurance coverage throughout the member’s life. Coverage Is 

continued after policy has been paid up.

ENDOWMENT AT AGE 65 — COVERAGE AND SAVINGS
Plan provides life insurance coverage up to age 65 with full recovery of policy’s 

value at maturity.

LIFE PAID UP AT AGE 85/80 — LOW COST AND CONTINUOUS COVERAGE
Plan provides low cost coverage. Monthly payment ends at age 80, while insurance 

coverage continues.

FINANCIAL ASSISTANCE
Alliance provides home mortgages, loans, health Insurance and other financial 

services to members.*

For further details on Alliance's life insurance policies and financial services please 
contact:

Charles Llscosky, Executive Director 
LC Alliance Headquarters 
71 - 73 S. Washington Street 
Wilkes Barre, PA 18701

or phone him or the Alliance staff directly:

(717) 823 - 8876

Charles Llscosky and the Alliance staff will welcome your inquiries and serve 
you expeditiously. With your concurrence, a meeting would be arranged at your 
convenience with a local Alliance representative In your area. Come and Join the . 
Alliance. Become a member of our fraternal society. Enjoy financial security and 
fraternal benefits of the Alliance.

To Join the Lithuanian Catho
lic Alliance contact any of the 
602 Lodges scattered through 
the States. In Pennsylvania 
alone there are 84 active 
Lodges, New York has 16, New 
Jersey has 10, Connecticut has 
12, Massachusetts has 14, Ohio 
has 10, Illinois has 38. More or 
less are found in other States.

The year 1986 is also signifi
cant to Lithuanians as the year 
of faith and prayer in preparation 
for the 600 anniversary of the 
Lithuanian nation’s acceptance 
into the family of Christians. It 
is a time for Christians of the 
world to unite in prayer that 
their brothers and sisters, hin
dered by an atheistic govern
ment, will have the freedom to 
openly profess their Christian

faith.
Concern for thewelfare of the 

people of Lithuania, since the 
founding of the Lithuanian 
Catholic Alliance, has not slac
kened in the minds and hearts 
of Lithuanians in America. The 
celebration of the centenary of 
the Alliance is an inspiration for 
them to redouble their zeal that 
Lady Liberty may be for the 
people in Lithuania “Liberty en
lightening the world.”

For a wider knowledge of 
Lithuania’s history,, from Vy
tautas the Great to the present 
time, be a proud owner of the 
book, “Praise the Lord, All You 
Nations” by Sister Virginia 
Marie Vyteli. It is a religious, 
social, and cultural history of 
Lithuania. Write to St. Mary’s 
Villa, Elmhurst, Pa. 18416. En
close a check for $9.00 to cover 
postage and handling.

a
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Koncertuoja Čiurlionio ansamblis. Diriguoja Rytas Babickas. Nuotr. V. Bacevičiaus

BRIDGES — a monthly news
letter In the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, Is 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are Interested in 
Lithuanian culture. The news
letter is published monthly and 
the subscription rate 1S T dpi. 
per year. The readers off Gar
sas are urged to recommend It 
to the Lithuanians in their com
munities to subscribe it for 
their children, who are interest
ed in their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn, N.Y. 11207.

Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė
* . 4>

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

V * ' •

•Užsakymus siųsti:^ “Garsais”, . P.O., Box 32 (71-73
So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703

The Catholic Alliance has the foundation;. BUILD 
UPON THIS STRONG FOUNDATION and create a 
large Lithuanian organization. There is Impressive 
and outstanding talent with present day youth. This 
is the opportunity for the youth to help manage 
affairs of the Lithuanian Catholic Alliance.

For additional information contact the Lodge 
Secretary in your community or write to: Lithua
nian Alliance of America, P. O. Box 32,71-73 So. Wash- 

■ ington Street, Wilkes-Barre, Pa.

Lithuanian Catholic Alliance members have the 
right to make certificate loans up to the amount 
of cash value in accordance with the number 
of years the certificate has been in force.

“Garse” galima įsigyti šias knygas
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė. 
316 puslapių, didelio formato. Kaina ............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina ..........   3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000
žodžių. Kaina .................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V.
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posąįdų
Kaina .................................................................... $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ..................................................................  $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ....................................................... $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ...........   $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina ................................................... $3.50

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ..................................................................... $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ....................................... $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ....................... $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ..................................................................... $9.00

4

Teismas Biržely, dokumęntuotai aprašoma Nijolės 
S&dūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina .............................................................   * $2.00,

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Čižiūnas and J. Žemkalnis ...................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes-
.... ,........ . Barre, Pa. 18703
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WYOMING KLONIO ŽINIOS
Kiwanis, Rotary and 'Lions 
clubs, the American Legion and 
the American Federation of 
Musicians. He was designated 
“Outstanding Director” on sev
eral occasions.

ifmraaifiiHiiiiiiiiiaiiaiiiiiaiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaaiiiiaaaaaaaiaaaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiMMtotMS

BISHOP CONDUCTS RITES 
FOR FATHER TRIBENDIS

Scranton. Bishop James C. 
Timlin was principal celebrant 
of a Pontifical Concelebrated 
Mass of Christian Burial for 
Father George Tribendis, assist
ant pastor of the Church of the 
Holy Rosary on July 21, at 11:00 
a.m. Father Tribendis died July 
17, at Bloomsburg Hospi
tal, Bloomsburg, following an 

automobile accident earlier that 
day in Mifflin Township, Colum
bia County. He was 70.

Mass concelebrants included: 
Monsignors Michael Ozalas, 
William Pakutka, Anthony Nor
kūnas and John Gallagher, and 
Fathers Eugene Carr and Kevin 
Mulhern.

Monsignor Gallagher, pastor 
of Holy Rosary Church, deliv
ered the homily.

Serving as officers of the Mass 
were Fathers Edward Galla
gher, thurifer; Paul Gerosky, 
cross-bearer; Alfred Vito and 
David Tressler, acolytes; Mi
chael Litcheck, book-bearer; 
William Pickard, miter-bearer; 
Neil Van Loon and John Lepera, 
masters of ceremonies and Fran
cis Kulig, director of music.

Transferral ceremonies were 
conducted on July 20, at 7:00 
p.m. by Msgr. Paul Purcell, 
dean of North East Scranton.

Father Tribendis was bom in 
Plymouth on August 16, 1915, 
the son of the late Constantine 
and Margaret Murauskas Tri
bendis and received his early 
education in Plymouth public

schools. He studies at Mount St. 
Mary’s College, Emmitsburg, 
Maryland, and upon being ac
cepted as a student for the Dio
cese of Scranton, completed his 
theological studies for the priest
hood at St. Bernard’s Seminary, 
Rochester, New York. He was 
ordained to the priesthood on 
June 7, 1941 in St. Peter’s Cath
edral, Scranton by Bishop Will
iam J. Hafey.

Following ordination, Father 
Tribendis was appointed as as
sistant director of Camp St. An
drew Tunkhannock. He served 
as assistant pastor of Nativity of 
the Blessed Virgin Mary, Tunk
hannock; St. Casimir’s Pittston; 
and St. John Nepomucene, 
Freeland. He served as assistant 
pastor at Holy Rosary for the 
past 23 years.

In addition to his parochial 
duties, Father Tribendis taught 
at St. John’s High School, Pitts
ton, and Holy Rosary School, 
Scranton. He also serve as con
fessor and spritual advisor at the 
Marian convent, Scranton.

Surviving are a brother Ralph, 
Plymouth; four sisters, Irene, 
Dallas; Mrs. Genevieve Bosik, 
Plymouth; Mrs. Lillian Petcava- 
ge, Berwick and Mrs. Dorothy 
Valūnas, Plymouth; Several nie
ces and nephews.

Interment was in Cathedral 
Cemetery Scranton.

Father Tribendis

KUPSTAS GRADUATES 
FROM HOUSTON U.

David L. Kupstas recently 
graduated with honors from the 
University of Houston at Hous
ton, Texas. He received a bache
lor of science degree from the 
College of Hotel and Restaurant 
Management.

Kupstas was president of the 
1982 graduating class at Hano
ver Area. He is currently food 
and beverage manager at the 
Atascocita Country Club, Hum
ble, Texas.

Kupstas is the son of Mr. and 
Mrs. Leonard Kupstas, 61 
Goeringer Ave., Wilkes-Barre.

HONORED 
LAKE-LEHMAN’S 
BAND DIRECTOR

Lehman. John Miliauskas, 
band director at Lake-Lehman 
High School was honored during 
a “Toast and Roast” June 13 in 
Convention Center, Pittston 
Township.

He is a former graduate of 
Lake - Lehman High School and 
a former member of the band, 
an alumnus of Mansfield State 
College. He is a life member of 
Phi Mu Alpha National Honor 
Fraternity. He is also a member 
of Phi Beta Mu, the National 
Band Masters Fraternity.

Miliauskas served with the 
United States Army and was a 
member of the United States 
Army Band. He is also a member 
of the faculty at Luzerne County 
Community College.

He won numerous honors in 
recognition of his dedication. He 
has been honored by the

KING’S ALL COLLEGE AWARD WINNERS
Since 1973, the students of King’s College have selected 

a college administrator, faculty member and senior class stu
dent to receive the All College Award in recognition of their 
outstanding leadership, service and loyalty to King’s.

Established by the Class of 1974, the All College Award 
is traditionally presented at the Commencement Ball held at 
the end of each academic year.

This year’s recipients of the award from left, are Richard 
Stout, CSC, Wilkes Barre, director of the Counseling Center 
at King’s; Lisa A. Davis, Hazleton, a member of the senior 
class and Janet Mercincavage, Kingston, assistant professor 
of accounting.

Miliauskas is a number of the 
National Band Association, 
Pennsylvania Music Educators 
Association, PMEA and PSEA 
and a member of the American 
Federation of Musicians Local 
140. He has served as clinician, 
judicator and guest conductor.

The band has been cited by 
the Pennsylvania governor and 
the White House and has re
ceived a proclamation from the 
state Senate. The band has won 
three international champion
ships and numerous national 
championships. In 1984, the 
Lake-Lehman Band won the 
state championship in Cavalcade 
Competition and the Atlantic 
coast championship in Tourna
ment of Bands. To date, no other 
band made these accomplish
ments in the field of show com
petition.

In September the band travel
ed to Atlantic City to march in 
the Miss America Pageant Par
ade as the honor band for Miss 
America. It recently went to Vir
ginia Beach to participate in a 
Festival of Music Competition.


